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I Bead r1e Manual oelore you stad assembtrng.

Bite lesen Sle vor dem Zusammenbau die gesamie
Bauanleilung durch,
Lke el mode demploi avant de commencer le

montage.
Lea el manual anles de @menzar
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Mak€ sure lhats the kit is complele with all the
pads.

Vergewssern Sie sich daß alle Teile des Bausaues
vollslandig vorhanden sind.
V6riller si le kit mntient bien touies les piöces.

Cerciorese de qu€ al juego no le talle ninguna
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After laklng out the pads from lhe plastic bag, ear
up the plaslic bag.Llflle child may wear it over his
head only to be suffocated.
Falls en in lhrer Nähe Kleinkinder gibt solten Sie die
Plastikhüllle nach dem Herausnehmen der
Plastikieile zetreißen. Kleinkinder. die mit
Plasliküten spielen, könnten sie sich über den Kopl
ziehen und dailn erslicken.
Apres avoi sodi les pieces du sac en pladique,
dechüer l€ sac atin d'6viter que les enfants ne le
metenl sur la täte et ne s'6touffent,
Despuös de sacar las piezas de la
bolsa de pläslico rompa la

bolsa. os ninos pequenos podrian
metersu cabeza en la bolsa y
ahogarse.
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Use a nipper lo cut pads off. Smoolh oflthe ex@ss
podion with a knils or file, Take €re nol lo cut your

finger, hand or foot when handling a nippei
knile.lile, e1c.

Zum Ausschn eid6n der Stücke eine Zange
anw€ndeni die üb€dlüssigen Teile mt Messer oder
Feib ausschleilen. Die Zange, Mosser oder Feib
vorsichtig gebrauchen, sonst besleht Getahr 6iner
Verleuung an der Hand, dem Finger oder demFurß.

Utilisez une pince pour s6parer les piöcos. Eliminez

les padies supedlues a I'aide d'un couteau, d'une

lame ou d'un cuier. Faltes bien atention de ne pas

vous couper un doigt, la main ou le pied
Iorsquevous manipulez le couleau ou le cutel
Util,ce las lenaas de code para codar piezas.

Suavice la porci6n de ex@so @n cuchillo o lima Al

lralar las lenazas de cone, cuchillo o lima. etc.
renga cuidado con no @darse el dedo. Tmo o pie.
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Melalic and plastic paß. They may cut your fingei
hand orlool ii carelessly handled, Wear qloves.

Achten Sie beim Zusammenbau daraul daß
Guonähte und ungleichmäBige Formkanten von
I\,leiallund Plaslikteilen zuweilen schar,kantiq sind
wodurch man sich vereehentlich schneiden kann,
TragenSie Schulzhandschuhe,
Avarl ou pendanl le monlage. Iai.e aflention aux
arates coupantes ou auxdbarbures dues
aumoulag€ d6fsctueux des piäces m6lalliques el
€nplastique. Elles peuvenl couper les doigts les
mains ou les pieds si elles ne sonl pas manipulöes
avec pr6caulion.Meflre des gants.

Duranie o antes del ensamble lenga cuidado con
los bordes agudos de las piezas o las rebabas que
puedan quedar debido a un acabado fregular de
las piezas melälicas y de plastico. Si no tiene
cuidado podrla haceree codes en un dedo en la
mano o en el pie. Pöngase guantes.
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While assembling the kit. Place the pads and lhe
cufofl chips on a llal place out of lhereach of litle
children. These pieces may cause suffocation i{

swallowed. ftey may also cause poisoning if I'cked

Legen Sae die Bauteile und die abgeschnitenen
Teile beim Zusammenbau au Berhald der
Reichweite von Kleinkindem aus Verschlucke
Plasiikgegenslände können zuErsticken führen.
Daran leckende oder kauende Kinder könnlen sich
vergiflen,
Pendant le montaqe du kit, placer les pi6@s et les
ddbils coup6s sur une surlace plale hors de la
pod6e des enlants Les piöces peuvent
provoqueil' 6vanglemenl si elles sont aval6es, Elles
peuvenl 6galement 6te ä l'origined'un
empoi$nnement si elles sonl lechees ou masliq

Mienkas ensambla el modelo ponga las piezas y

los re$os conados sobre una supedicie plana a la
que no puedan llegar los niios poquefios Estas
piezas pueden ahogar a las persnas que tagen.
Tambi6n podrän causar elvenenamienlos si se
chupan o muerden,
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ll you desire io use an adhesive, open the window
ior sufficient amount of fresh af Avoid uslng ffe

Falls Sie allerdings Klebstofl veMenden, sollten Sie
bei ofienem Fenster und nicht in der Nähe offener
Flammen arbeiten.
ouvrez la Jenetre pour avolr une ventilation
suffisanle. Evier l'usage ä proximil6 d'un feu.

Si usted desea utilizar adhesivos.abra las ventanas
de la sala para que ente uficenle a[e iresco. Eviie
el fu6go.
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When painling and assembling the kil, open the
window and keep the room well ventilated so that
you may nol be poisoned by gas. Also avoid making

a ffe nearby.
Bei Lackierung und Montage des Salzes des
Fenster ötrnen und d6n Raum gut g€lüfrel hallen,
um das Einalmen von gesundheitsschädlichen
Dämplen zu vermoiden. Außordem dad sich kein
oflenes Feuerin d€r Nähe belinden.
Pour peindre el monler la maquene, ouvrf la
fenote et biena6r6r la piäce pour 6viter d'6ve
empoisonne par le gz. Evit€r 6galem6nl de iafe
un feu ä proximit6.

Cuando pinte y ensamble el modelo, abra la
ventana y mantenga la sala bien ventilada para que

no se envenene con el gas. Evite tambien encender
fuegos cer€ de donde ha@ el ensamble.

sE#ä*+.aä.FH,il:ilto: A Fääßfi " ä + ä
2E&, iEä,#iEft Epi.liEEHr<"

o tr-rutr\t s <u q t v. *tz2ol,&aü< ü', äE6rEäh<ltD|ä5tt b VAU rt - we
Itu rtt.
Using a pat of scisors, cul around lhe decal you

wish to aflix-lmmerss the decal in water for aboul
20 seconds, and lhen placo it over tho spot atwhich
it is be aflixed. Carefully slide out lhe base paper
from under lhe decal, leaving the decal dkeclly
affixed to the model.
Mil Schere das Dekalkierpapier ausschneidon; das
ausgeschnittene für €twa 20 sorglällig abnehmen
halten, dann €s au{ die Klebstelle am Modell
legen und die Unterlage sorglällin gabn€h men.

D€coupez le d6calque avec des ciseaux 6l laisssz-
le temper 20 secondes dans leau froide. Puis,
appliquezle ä l'ondroit indiqu6 et enlevez
d6licalement lepegar. suppod.

Usando un par de tijeras. code akededor de la
calcomania que quiere pagal Empape la
calcomania en agua por unos 20 segundos, y lu€go
la coloque sobre el qunto a pegarss. Dcslicc cl

cailon debajo de lacalcumania, d€jando la
calcomania dfeclamente pcgada al modelo.
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Attaching of door panel
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